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Vorschriften zur - Regierungsverordnung Slg. 
Nr. 168/1939 erlassen werden, abzuhalten. 
Die Funktion der Mitgliederversammlung 
(§§ 19 und 20 der Vdg. Slg. Nr. 197/1939) 
wird in diesem Falle vom Beirat der betref
fenden Gruppe ausgeübt.

§ 2.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit.

Dt. Kratochvíl m. p.

vykonává v tomto případě poradní sbor pří
slušné skupiny.

§ 2.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy
hlášení.

Dr. Kratochvíl v. r.

187.

Kundmachung
des Ministers für Landwirtschaft 

vom 19. Mai 1941,
betreffend die pflichtmäßige Meldung über 
den Betriebsumfang bei den Händlern mit 
Kakaoerzeugnissen, Zuckerwaren und Fein

gebäck (Dauerbackwaren).

Der Minister für Landwirtschaft verlaut
bart auf Grund des § 11 der Regierungsver
ordnung vom 18. September 1939, Slg. Nr.
206,. betreffend die Ermächtigung des Mini
steriums für Landwirtschaft zur Regelung 
des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- und 
Futtermitteln, in der Fassung der Regie
rungsverordnung vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414, und auf Grund der §§ 4 und 5 
der Regierungsverordnung vom 7. August 
1940 Slg. Nr. 270, über die Zuständigkeit des
Ministeriums für Landwirtschaft:

8
§ i.

(') Personen und Unternehmungen, di 
vakaoerzeugnisse, Zuckerwaren und Dauei 
backwaren in Originalfabrikspackung ge 
werbsmaßig als Großverteiler verkaufen, sin: 

ei pflichtet, spätestens bis zum 7. Juni 194 
dem Gemeinsamen Ausschuß für die Bewirt
nier13 iVOn -Käkaobohnen, Kakaoerzeug 
mssen Zuckerwaren und Feingebäck, Prag II 

enzelsplatz Nr. 41, des weiteren „Ausschuß' 
genannt Angaben über ihre Firma und derei 
Gewerbeberechtigung zu machen. Desglei 
chen sind dem Ausschuß die erzielten Um
m-,tfei<i/A^Ußwaren in cIen Jahren 1938, 193Í 
una 1940 bekanntzugeben. Zu diesem Zweck*

Vyhláška
ministra zemědělství 

ze dne 19. května 1941

o povinném hlášení o rozsahu provozu u ob
chodníků s kakaovými výrobky, cukrovinkami 

a jemným pečivem (trvalým pečivem).

Ministr zemědělství vyhlašuje podle § 11 
vládního nařízení ze dne 18. září 1939, č. 206 
Sb-, kterým se zmocňuje ministerstvo země
dělství k. úpravě hospodaření některými po
travinami a krmivý, ve znění vládního naří
zení ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb., a 
podle §§ 4 a 5 vládního nařízení ze dne 7. srp
na 1940, č. 270 Sb., o příslušnosti mimster- 
stva zemědělství:

§ L
U) -Osoby a podniky, které prodávají po 

živnostenskú kakaové výrobky, cukrovinky a 
trvalé pečivo y původním továrním balení jako 
velkoobchodníci, jsou povinni ohlásiti nej
později do 7. června 1941 Společnému výboru 
pro hospodaření kakaovými boby, kakaovými 
výrobky, cukrovinkami a jemným pečivem, 
Praha II., Václavské náměstí č. 41, v dalším 
„Výbor“, údaje týkající se firmy a jejího živ
nostenského oprávnění. Výboru je též ozná- 
miti obraty, jichž bylo dosaženo při obchodu 
s cukrovinkami v letech 1938, 1939‘a 1940. Za 
tím účelem je si vyžádat! od Výboru dotazník, 
který bude vydán se souhlasem ministerstva



1016 187/1941

ist beim Ausschuß ein mit Zustimmung des 
Ministeriums für Landwirtschaft herausge
gebener Fragebogen anzufordern und auszu- 
fülien. Der Fragebogen kann beim Ausschuß 
kostenfrei angefordert werden.

(2) Die in die Meldung einzusetzenden An
gaben müssen nachgewiesen werden können. 
Daher sind Rechnungsunterlagen, Kontoaus
züge der Fabriken oder andere, auch amtliche 
Unterlagen auf Anforderung an den Aus
schuß einzusenden.

(3) Personen und Unternehmungen, welche 
die im Absatz 1 angeführten Waren nur di
rekt ah Verbraucher verkaufen, unterliegen 
den Verpflichtungen gemäß den Absätzen 1 
und 2 nicht.

§ 2.

Übertretungen der Bestimmungen dieser 
Kundmachung werden gemäß § 9 der Reg. 
Vdg. Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§3.

Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der 
Verlautbarung in Wirksamkeit.

Bubna m. p.

zemědělství, a vyplniti jej. Dotazník může 
býti vyžádán od Výboru bezplatně.

(2) Údaje, které je pojmouti do hlášení, 
musí býti prokazatelné. Proto je zasiati na 
vyzvání Výboru účetní doklady, výpisy z účtů 
továren nebo jiné doklady, též úřední.

(3) Osoby a podniky, které prodávají zboží 
uvedené v odstavci 1 jen přímo spotřebitelům, 
nepodléhají povinnostem podle odstavců 1 a 2.

§ 2.

Přestupky ustanovení této vyhlášky se 
trestají podle § 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb.

§ 3.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy
hlášení.

Bubna v. r.
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